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l//1/}ikszáth és I^Vjadácli megyéjében
A hegyes-völgy es gyönyörű Nóg- 

ród műemlékek tekintetében az o r- ' 
szág egyik leggazdagabb vidéke: ve
tekszik a Dunántúllal. Van az Tfr- 
szágnak borban-búzában terméke-. 
nyebb, ipáiban mozgalmasabb, ér
cekben gazdagabb tája is, mint ez a 
palócok-lakta szép megye, ám Nóg- 
rád a  maga ősi zártságában, törté
nelemtől ihletett levegőjével, meg
annyi barokk kastélyával, évszáza
dos várromjaival, hegyeivel-völgyei
vel, palóc népének ma is megcso
dált ősi viseletével mégis egyike a 
legvonzóbb tájaiknak. Mégis milyen 
kevesen látogatják.

A hivatalos statisztika több, mint 
négyszáz műemléket tart nyilván 
Nógrádiban: a magyar történelem
véráztatta századainak s békésebb 
évtizedeinek megannyi köve hívja a 
látogatót, nézzen szét szorgosan a 
rommá zuhant várak, a ma is ,,élö” 
kastélyok között, gyönyörködjék el
dugott palóc falvacskák ősi' építke
zésében — ha építészeti emlékek 
szemléletére vágyik; járja végig a 
Mátra csúcsait, bolyongjon a  Cser
hát lankáin, ha éppen természetjá
rás a szenvedélye; üljön le beszél
getni a buják», rimád, vagy dejtári 
házak padkáira öregekkel, énekeljen 
együtt pataki, vadkerti fiatalokkal, 
ha a magyar nép élete érdekli; vagy 
induljon el [Mikszáth és Madách 
nyomában, ha éppen irodalmi emlé
kek 'hevítik. E megye látogatása 
mindenképpen lelki meggazdagodá
sára szolgál.

*

Mikszáth és Madách megyéje ez!
Itt vágjunk neki. a  kanyargó Gal- 

ga partján, az aszód—balassagyar
mati vasútvonal reggeli gőzösével, 
az aranyló őszi színekben fürdő 
Cserhát dombjai közé. A lágyan hul
lámzó domboldalakon sárgállik mér 
a szőlő, fürge gyerekek koppantva 
verik a  diót, piros kendős lányok tö
rik a 'kukoricát, s apró nádasok 
partján fehér pontok mozognak: li
bák csatangolnak a tarlón.

A Szandahegynek Budáig ellátszó 
csonka kúpja, valamikori vulkánok 
megpihent öle, nyúlik magasra a

| becskei tájon; egy aprótobka csúcs 
f  mögötte maga Szandavár. Sok ke

serves ostrom tanúja, fosztogató tö
rök bég tanyája. Aztán apró völ
gyek; völgyek mélyén tanyák; ta
nyák^ körül szorgos emberek; sok az 
erdő, meg a  terméketlen hegyoldal, 
kevés a kövér szántóföld. Meg kell 
becsülni minden holdját s dolgos 
ember a nógrádi palóc!

E dombok s erdők mind közelebb 
kerülnek a vonathoz s majd csak 
Balassagyarmatnál távolodik el me
gint, ahol a tágas Ipoly völgye 'ha
sít éket a Börzsöny s a Cserhát he
gyei közé. Kicsiny falvak ülnek meg 
az erdők és irtások védelme alatt, 
egy-egy vékony patakocska ballag 
hol a Duna, hol az Ipoly felé.

Mikszáth kocsikázott erre so
kat a hetvenes években, fiatal es
küdt karéban, valahányszor prin
cipálisával, Mauks Mátyás főbíró 
urammal akadt hivatalos megyei 
dolguk e falvacskák között. Szigorú 
hivatalnok, de jó apa s jóságos em
ber volt Mauks Mátyás; maga se 
hitte volna, hogy poétái lelkületű, 
sűrűn pipázgató, nagyokat anekdo- 
tázó esküdtje nemsokára idősebb lá
nyának, Ilonának férje lesz. S még 
hozzá nem is egyszer, de kétszer!

A másodszori esküvő kis evangé
likus templomához érkeztünk, Mo
torán. Itt, Mohorén, a templomocs- 
kával szemben állott Mauksék csa
ládi kúriája — egyike a  sok apró 
mohorai családi háznak —, ide járt 
ki vasárnaponként Balassagyarmat
ról a fiatal esküdt, a  szklabonyai 
Mikszáth Kálmán, hogy a Mauks- 
lányoknak tegye a szépet s olvasson 
fel nekik humoros írásaiból. (Min
dig ott lapultak ezek az írások ka
bátja széles zsebében!) A sűrű láto
gatás vége: házasság Pesten — de 
már nem a megyei esküdt —, ha
nem az újságíró-Mikszáthtal. De, 
mert az íród szegénység nem szűnt, 
s nem akarta éheztetni feleségét: ő 
tanácsolta a válást, a férfi. Évekig 
éltek külön, egyik Szegeden, másik 
Moharán, de a siker első felvilla
násánál újra összekerültek, s az ak
kor mér ünnepelt, jómódú Mikszáth

másodszor is megkérte Mauks Ilona 
kezét.

S ez a kis mohorai templom volt 
tanúja ennek a második házasság
nak; a mohorai patika — a tajdani 
Mauks-ház — kertjében pedig a 
gyógyszerészék által féltve gondo
zott hatalmas gesztenyefa tanúja 
Mikszáth hajdani anekdótázó ked
vének. Itt nyaralt családostul fiatal 
koráiban a  költő, A fa törzséin tábla 
h'rdeti, hogy a Természetvédelmi 
Tanács e tavaszon védelmébe vette 
a nevezetes fát. Gazdag emlékű, te
rebélyes nagy fa! Nemcsak pipáz- 
gatott s tréfálkozott ágai alatt az 
író, hanem többek közt itt írta A  
Lohinai fű  című beszélyét is. Nagy 
kér, hogy amíg az emlékezetes vén 
gesztenyefa méltó őrizőkre talált, ad
dig Mohora legszebb épülete a or
szágos viszonylatban is neves mű
emléke, a  Zichy—Vay-kastély las- 
samkint ebek harmincadjára kerül! 
Szétomlik, szertehordják, fáit kivág
ják még mielőtt a műemlékvédelem 
észbekapna s idejekorán rendibehoz
ná a különlegesen szép, hagymaku- 
polás, félholddal díszített, 18. szá
zadbeli emeletes kastélyt.

•
. . .  És hányszor hajttatta erre lo

vait az ötvenes években a cseaztvei 
birtokos, Madách Imre is! Érre ko
csizott, itt fordult be a szűk utca 
közén, valahányszor szülőfalujába, 
Sztergovára, vagy a  megyeszékhely
re, Balassagyarmatra indult. Egyre 
fáradtabb kedvvel a haza jövője s 
enmaga sorsa miatt, törődött fizi
kummal, Fráter Erzsikéért való ag
gódással.

Csesztve alig órányi séta Moto
réhoz, az erdők árnyékában. Itt gaz
dálkodott évekig Madách. És mert 
úgy látszik, ezen a vidéken a  fák
nak irodalmi szerepük is van: a  rom- 
ladozó csesztvei kúria előkertjéfben 
tekintélyes hársfa őrzi annak emlé
két, hogy Madách Imre e fa lomb
jai árnyékában kezdte kigondolni s 
írni is Az ember tragédiáját, min
den magyar filozófiai költemény leg
szebbjét. E fa alatt üldögélvén el
mélkedett az emberiség örök sorsa
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felett. Kár, hogy a  csesz tvei kúria 
is erősen omladozik már, az örököd 
söknek nincs anyagi módjuk arra, 
hogy gondozhassák: még néhány év 
és a Madáoh-kűriéból sem marad 
semmi, legfeljebb néhány roskatag 
lépcső; csak a hatholdas őspark kü
lönleges fái hirdetik majd növény- 
kedvelő hajdani ősök emlékét. Pe
dig még egy ilyen kis nógrádi falu 
is, mint ez a Csesztve, tele van mű
emlékkel. Katolikus templomának 
szentélye árpádkori; apró, szalmate
tős házait pedig fotográfusok vehe
tik parázs ostrom alá.

Műemlék a közeli Szügy faluban 
is legalább öt akad! A vándor ugyan
csak kapkodja fejét a  sok régi épít
kezés szépsége láttán; ámde szomo
rúság is eltölti, tapasztalván azt a

M ikszáth egykori horpácsi k as té ly a . — 
A lsó kép: M ikszáth  e m lé k iá ja  M oh or in .

(Dr. Szász T ih a m é r  felvétele .)

közönyt, amely a jobb sorsra méltó 
udvarházakat s különösen az egy
kori, kétszárnyú barokk megyeházát 
lengi körül itt. Miért, hogy a „re
gisztrált” műemlékeket regisztrá
latlanul engedjük elporladni? Addig 
tekintsük meg hát őket, amíg tető 
védi falaikat!

*

Mikszáth lábanyomát Ikövethetjük 
tovább is. Gyerünk autóbuszon Hot- 
pácsra, ide, Nagyoroszi mellé. Itt Ol
vad egybe a Börzsöny meg a Cser
hát; egyfelől még a hullámos Cser
hát kíséri útunkat, de a táj másik 
szegeletében mér a Börzsöny maga
sodik felénk, a Kárnor, a Bugyihó, 
a Kőember s a drégelyi vár. Nem
zeti ajándékként valaha Mikszáth 
is mondhatott a Kámor oldalában 
erdőt magáénak s ha kiült a horpá
csi kastély dór oszlopai aló, pipázva 
gyönyörködhetett saját kéklő erde
jében. De, haj, mivé lett a horpá
csi kastély, s mivé gondozott kertje 
is!

Néhány évvel ezelőtt fiók-múzeu
mot rendeztek be két szobájában 
Mikszáth-relibviákkal és bér e relik
viák ma is láthatók, mégis gondo
zatlanul s porosán leginkább. Pedig 
Horpácson igen szereti a nép Mik
száth emlékét ma is! Emlegeti a 
költőt kegyelettel s szeretettel Mik
száth hitvesét. Ámde úgy tűnik, 
hogy mind e kegyelet s szeretet nem 
elegendő arra, hogy a hajdanvaló 
megbecsült kertet is gondozzák, 
hogv a házat emlékként tatarozzák, 
környékét rendbeszedjék.

*
Mikszáth és Madách emléke iránt 

nagy szeretetet és gondosságot a ba
lassagyarmati Palóc Múzeumban ta
lálunk. Az első világhéiboitú alatt 
épített nagyszabású múzeum-épüle
tet most hozták rendibe teljesen s 
az elmúlt évek alatt a múzeum gon
dos vezetősége igyekezett pótolni a 
gyűjtményekben esett 1944-es súlyos 
veszteséget is. Sok sikerrel.

Ami a pusztulásból megmaradt, az 
a múzeum udvarán, a nap fényében 
mosolygó karancssági palóc paraszt
ház, a Skansen-mintójú szabadtéri 
gyűjtemény. Ami elveszett: csaknem 
minden. Újragyűjtötték tehát a ré
gészeti, természettudományi, törté
nelmi, néprajzi, irodalmi emlékeket.

A Palóc Múzeum újra „él”. Ismét 
hű és gazdag képet kap az utasem
ber Nógrád népéről, földjéről, tör
ténelméről. S ha megáll a Madách- 
szobában ringó, faragott bölcső előtt
— amely még a „kicsiny Imrét” rin
gatta kelyhében Sztregován —, 
avagy Mikszáth emléke iránti ke
gyeletét a vitrinben elhelyezett „ló, 
bárómyka, meg a nyúl” előtt rója le
— a korán elhalt Mikszáth Jánoska 
úgy megsiratott s oly szépen megírt 
játékai előtt —. akkor méltón tisz
telgett e hajdani nagyok emléke 
előtt. S azt kívánja: vajha Nógrád 
minden megmaradt műemlékét ily 
kegyelettel őriznék, gondoznák, mint 
e bölcsőt, vagy a Mikszáth hosszú- 
szárú selmeci pipáját!

•SZOMBATHY VIKTOR

Az őszutó
§ utazási programja

A z IBU SZ id e i őszi u tazás i te rv e it  első- 
•I' ro b b an  az  o rszág já ró  a u tó b u szo k ra  épí-
V  te tte  fel, de  so r  k e rü l  h é tv ég i k ttlönvona- 
X to k  In d ítá sá ra  Is. A k ü lö n v o n a to k  szer-
V  vezésébe e rid én  bekap cso ló d ik  a
V  SZÖVOSZ is, ho g y  a  p arasz tság  — a  X n y á r t  nag y  m u n k á k  elvégzése u tá n  —, a z  
>1- edd ig inél jó v a l nagyobb  szám b an  v eg y en
V  rész t üdü lés i, orazág ism ertetfi je lleg ű  X u tazásokban .
>X Az őszi k irá n d u lá so k  egy ik  cé lp o n tja
V  H ajdúszoboszló  lesz, m ely  az  e lm ú lt év ek  X so rá n  m eg lehetősen  m o sto h a  báná&raód-

b an  részesü li, n o h a  gyógyberendezé.sel és 
X‘ g y ó g y h a tású  vize rév én  m egérdem elné  az 
v  edd ig in é l je len tő se b b  fo rg a lm at. Különtt- 
X  sen  a z  ózdi, m isko lc i, d iósgyőri nehéz- 
.• Ip ari ü zem ek  dolgozóit k ív á n já k  H ajdú- 
•: szoboszlóra irá n y íta n i, ak ik  sz á m á ra  el- 
*• ső ren d ű  je len tő sé g ű  a  szoboszlói víz gyó- 
.* gyitó  hatása .
V  A h é t v é g i  ü d ü l ő v o n a t o k  

rész le tes m e n e tre n d je  a  k ö v e tk ező : o k 
tó b e r 27-én: B u d a p est—MiBkolc—T okaj— 
S áro sp a tak  (65,80 F t); — B u d a p est—Esz
te rg o m  (18,60 F t). — N ov. 5: B ud ap est— 
P écs (FTC lab d arú g ó  m érkőzés) 63,60 
F t;  — 9—10: B udapest—E ger (76,40 F t);X — 10—17: B u d a p est—D ebrecen—N yíre  gy- 
h á z a  (101 F t); — 34: B u d ap est—

»*< M iskolc (FTC lab d arú g ó  m érkőzés) 
55 F t;  — 30—X II. 1: B ud ap est—K apos- 

X  v á r  (93,20).
.*. A  k é tn a p o s  k ü lö n v o n a to k  á ra ib a n  a 
•*. sz á llá s  díj b en n fo g la lta tlk  — k ív án 

sá g ra  olcsó é tkezések e t, v a lam in t szak- 
!•* k ép ze tt Idegenvezetőkkel v áro sn éz ést Is 
*. b iz to sítan ak . A k ü lő n v o n a to k ra  szá llás 

Igénybevétele  n é lk ü l is  le h e t Je len tkezn i, 
eb b en  az  ese tb en  a  részvé te li d íj 30 fo- 
r tn tta l c sö k k en .

V  Ezek a k é tn a p o s  k ü lö n v o n a to k  szom - 
"• b a to n  d é lu tán  In d u ln a k  é s  v a sá rn a p  é r- 
.* k eznek  vissza.
v  A z o r s z á g j á r ó  a u t ó b u s z o k  
*• rész le tes n o v em b er-e le ji p ro g ra m ja : 2—8: 

ké tn ap o s k irán d u lás  a  B udapest—E g é r -  
S z ilvásvá rad  — P u tn o k  — A gg te lek  — Jós- 

X  vafő  — M iskolc — L illa fü red  é s  vlsz- 
s*a ú tvonalon . R észvéte li d íj, A ggtele
ken  tú ris ta -szá llá ssa l 170 F t;  — 2—3: k é t-  

!•* napos k irá n d u lá s  B ud ap est — S z tá lin - 
v á ro s — Pécs — -M ecsek — S lkonda — 
K om ló — B ud ap est ú tvon a lo n . R észvételi 

X  d íj, P écse tt szá llodai szá llássa l, ISO F t; 
>*. — 2—3: m ásfélnapos k irá n d u lá s : B uda- 

pes t—G yöngyös—M á tra  é t  v issza. ítész- 
vé te li d íj 109 F t. Szállás m ag án h ázak n á l. 
M átraszen tim rén ; — 2—3: m ásfé ln ap o s
k irá n d u lá s : B u d ap est — G yöngyös — 
M á tra  — P a rá d fü rd ő  — E ger — L illafü
re d  — M iskolc — M ezőkövesd — B uda- 

I pest. R észvételi d íj:  E gerben  szállodai 
>) szá llássa l 170 F t;  — 3: B u d a p est —

M átra  - •  P a rá d fü rd ő  — A basár — B uda- 
X  pest (84 F t); — 3: B ud ap est — Szent

e n d re  — V isegrád  — E sztergom  — Do
bogókő  — B ud ap est (43 F t); — 3: B u d a
pest — S zék esfe h érv ár — V árp a lo ta  —

V V eszprém  — C sopak  — B a la to n fü red  —
X  B u d a p est (80 F t); — 3: B u d a p est — fird  
.* — M a rto n v ásár — K áp o taásn y ék  — P á-
V  kozd — S zék esfe h é rv á r  — Z ám oly  — 
X  C sák v ár — B icske — Z sám b ék  — B uda- 
►*. pes t (52 F t); — 3: B u d a p est — A szód —
V B uják  — H ollókő — Szécsény  — Nóg- 
X  rá d  — Vác — B ud ap est (7* F t). Je le n t-

ke zni az IBUSZ Jó zsef n á d o r  té r  1*. sz. 
a la t t  lévő Iro d á jáb a n  lehet.

X  O k tóberben  és n o vem berben  az IBUSZ
V az a láb b i k ü l f ö l d i  t á r s a s u t a z á -
•*< s o k a t  In d ítja : ok t. 29-én 14 n ap o s
V  K iev — L en in g rad  — M oszkva k ö ru ta -  
X  zás. — Nov. 5-én és 14-én l í  n ap o s K ar-
V  lovy V ary -u tazás egynapos p rá g a i ta rtó z- 
’ •  kodással, — O kt. 24-én és Sl-én, v a lam in t

n ovem ber 7 .,^  14. és 21-én n yo lcnapos 
p rágai tá rsa su tazáso k  In d u ln ak . F en ti 
u tazáso k ra  a  létszám  azonban  m á r  be- 

X  telt.

21


